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The first version of the present thin book was published almost 35 years ago as 
a chapter in the collective monograph Języki indoeuropejskie, whose chief‑editor 
was just Leszek Bednarczuk. The book is divided into four chapters with partial 
sections: 
I. Origin of the Celtic languages    

1. Indo‑European heritage;    
2. Palaeo‑European substrate;    
3. Proto‑Celtic innovations;    
4. Differentiation of the Celtic languages. 

II. Insular Celtic languages   
A. Goidelic branch    

1. Old Irish;    
2. Modern Irish;    
3. Scottish Gaelic;    
4. Manx. 
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B. Brittonic branch    
1. Welsh;    
2. Breton;    
3. Cornish. 

III. Continental Celtic languages    
1. Gaulish;    
2. Celtiberian;    
3. Celto‑Ligurian = Lepontic;    
4. Gaulish inscriptions from Noricum;    
5. Celtic onomastics. 

IV. Celtic lexicon    
1. Natural elements;    
2. Time;    
3. Trees, plants;    
4. Animals;    
5. Human being and body parts;    
6. House, homestead, tools;    
7. Society, law, religion;    
8. Life;    
9. Adjectives;    

10. Verbs. 

Both the texts are not identical. In the new book‑form there were included 
besides the valuable index of words some new identifications of lexemes from 
the Continental Celtic languages and a lot of bibliographic titles from the recent 
times. Let us mention the most important author’s additions:   

LB 2022, 81: Gaulish instr.pl. suiorebe ‘sisters’, missing in LB 1988, 720. 
LB 2022, 81: Gaulish duxtir, Celtiberian tuater ‘daughter’, Old Irish mytholo-

gical female name Dechtir and the prefix Dar‑ in woman’s names – all 
missing in LB 1988, 720. 

LB 2022, 87: Gaulish anuana ‘name’ (inscription from Larzac) – missing in LB 
1988, 725. Here it is necessary to add the parallel Gaulish form anmanbe 
(inscription from Châteaubleau), which is analyzed by Schrijver (2001, 
135, 138) as the dat. or instr.pl., and Ogam Irish ANM (see Korolev 
1984, 110), since LB systematically quotes the archaic comparanda from 
Old Goidelic, recorded in the Ogam inscriptions.   

Although the author is very diligent concerning supplementa from the Conti-
nental Celtic languages, some terms can be added: 

270 VÁCLAV BLAŽEK 



P. 82: ‘tongue’ – add Lepontic *tengua ‘tongue, language’, which was identified 
in the compound pompeteguaios ‘quinquelingual’ attested in the Venetic 
inscription from Oderze (Prosdocimi 1984, 432–437). 

P. 82: ‘heart’ – add Gaulish *krid(io)‑, attested in such personal names as 
Crideciaco, Cridiantus, Credo, Credus, Credius, Credanus etc. (Dela-
marre 2007, 77, 218; 2018, 129). 

P. 82: ‘blood’ – add Gaulish Cro‑iro, Crua‑rig..., Cru‑sinus, Cru‑tonius, Cro-
‑elonia etc. (Delamarre 2007, 78, 218). 

P. 90: ‘to plough’ – Gaulish artaios as the epithet of the god Mercurius: 
Mercurio Aug[usto] Artaio sacr[um] Sex[tus] Geminius CupItus ex voto 
[CIL XII 2199] – according to Rhŷs, ‘Cultor’, cf. Deo Mercurio Cultori 
[CIR 1591] (Holder 1896–1907, 1, 223–224; 2, 552; Billy 1993, 15; 
Delamarre 2007, 27 interprets it as ‘big thief’); see Gvozdanović/Bla-
žek 2020, 172–73, comparing artaios with Common Slavic *òrtajь 
‘ploughman’, Lithuanian artójas ‘ploughman’, Prussian аrtоуs ‘far-
mer’).   

The author has significantly supplemented his bibliography. If the most recent 
title in the Celtic chapter from 1988 was published in 1983, in the present book 
there is the most recent title from 2017. On the other hand, it is surprising, how 
many important publications are missing. Taking in account only monographs, 
e.g. Bičovský 2005; Billy 1993; Birkhan 1997; Campanile 1974; Cunliffe/Koch 
2012; Delamarre 2007, 2019, 2021; Deshayes 2003; Falileyev 2000; Kalygin/ 
Korolev 1989; Koch/Cunliffe 2013, 2016; Korolev 1984; McCone 1996; Schrij-
ver 1995, 2001; Schuhmacher/Schulze‑Thulin/de Wiel 2004; Wodtko 2000; Zim-
mer 2004. 

These addenda does not decrease the apparent value of the book, which un-
doubtedly represents a useful introduction in a study of the Celtic languages in 
both synchronic and diachronic perspectives. 
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